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Main Topic: FAG-HAGS o ] o o o

Parada ¢ Krenarise ne

Kryeministri serb ndaloi mbajtjen e Paradés sé Krenarisé pér heré té dyté. Komisioni Europi-
an paralajméroi se vendimi i tillé doli kundér té drejtave themelore té njeriut té pranuara
nga BE. Serbia, né fillim té kétij viti ka fituar statusin e vendit kanditat pér pranim né BE.
Parada e Krenarisé e vitit 2011 né Beograd éshté ndaluar gjithashtu né momentin e fundit
nga frika e pérséritjes sé dhunés sé vitit 2010, ku shumica jané lénduar dhe arrestuar kur
protestuesit kundérshtaré té paradés u pérleshen me policiné.

Njé nga fotografét mé té njohura suedeze, Elisabeth Wallin kishte mbajtur njé ekspozité té
quajtur "Ecce homo” e cila béri kishén ortodokse serbe té kérkojé nga geveria ta ndaloj
Paradén e Krenarisé né Beograd. Por, Ministri Dagiq ka théné: ”Askush nuk do t’i thoté askujt
se c¢faré duhet béré né Beograd, qofté BE apo cilat do shtete né boté apo ¢farédo organizate
ekstremiste apo radikale. “Ecce homo” pérfshiné fotografité té cilat paragitnin Jezu Krishtin
lakurig apo me taka té larta né mesin e njerézve gej. Pérkundér faktit se parada e krenarisé
ishte ndaluar, komuniteti lokal LGBTQ mbaijti njé varg ngjarjesh pérfshiré edhe ekspozitén
kontroverze artistike.

BELGRAIE

Serbia's Prime Minister banned the Gay Pride parade for the
second time in a row. The European Commission warned that the
decision went against fundamental human rights upheld by the
EU. Serbia won EU candidate status earlier this year. The 2011
Belgrade Pride parade was also banned at the last moment out of
fear of a repetition of violence in 2010, when dozens were
injured and arrested as protesters opposed to the parade clashed
with police.

One of Swedens most well know photographs, Elisabeth Ohlson Wallin had an exhibition called "Ecce homo".
which caused the Serbian-Orthodox church to demand that the government stop the Pride festival in Belgrade.
But Prime Minister Dacic said: "Nobody will be telling anyone what should happen in Belgrade, be it the EU or any
of the countries of the world, or any extremist or radical organisation. “Ecce Homo” features photographs which
appear to depict Jesus Christ, naked or wearing high heels, among gay people Despite the fact that the gay pride
parade was banned, the local LGBTQ community still carried out a range of events, including the controversial art
exhibition.

04



o o o o Tema Kryesore: FAG-HAGS

GEJ | MUAJIT

NEIL PATRICIGHARRIS

Neil Patrick Harris (i lindur mé 15 gershor 1 € njé aktor amerikan,
kéngétar, drejtor, producent dhe magjistar. Ai eshté i njohur miré pér rolin
kryesor né Doogie Howser, M.D., womanizing Barney Stinson né How | Met
Your Mother, njé version i trilluar i vetvetes né seriné Harold & Kumar, dhe
rolin kryesor né web serité muzikore té Joss Whedon Dr. Horrible's Sing-Along
Blog. Harris u emérua si njé nga 100 njerézit mé me ndikim nga Time Maga-
zine né vitin 2010, dhe éshté shpérblyer si njé yll né Hollywood Walk of Fame
né shtator 2011.

Harris éshté haptazi homoseksual, duke konfirmuar kété né néntor 2006,dhe
duke théné: "Uné jam i lumtur té largoj ndonjé thashethem apo ide té
gabuara dhe jam mijaft krenar té them se uné jam njé njeri homoseksual (Gay)
shumé i kénaqur,jetoj jetén time té ploté dhe ndjehem mé me fat gé punoj
me njeréz té mrekullueshém né biznesin gé dua. "

Harris mori pjesé né Emmy awards né shtator 2007 me partnerin e tij David
Burtka, mé voné duke konfirmuar marrédhénien, qé ai tha se filloi né vitin
2004, né njé intervisté pér Ellen DeGeneres Show. Mé 14 gusht 2010, Harri
njoftoi se ai dhe Burtka jané duke pritur binjaké népérmjet njé néne zévendés "+
suese. Binjakét véllazéror Gedeoni Scott, njé djalé, dhe Harper Grace, nj¢ .
vajzé, u lindén né vitin 2010.

Pas kalimit té aktit pér barazi martesore né Nju Jork mé 24 q
Harris dhe Burtka njoftouan fejesén e tyre népérmjet Twitter, d
se ata i kishin propozuar njéri tjetrit pesé vite mé herét, por fejesen €
mbajtén sekret derisa martesa né mes gjinisé sé njejté u bé legale.

J)F THE MONTH

NEIL PATRICK HARRIS

Neil Patrick Harris (born June 15, 1973) is an American actor, singer, director,
producer and magician. He is best known for the title role in Doogie Howser,
M.D., the womanizing Barney Stinson in How | Met Your Mother, a fictional-
ized version of himself in the Harold & Kumar series, and the title role in Joss
Whedon's musical web series Dr. Horrible's Sing-Along Blog. Harris was
named as one of Time magazine's 100 most influential people in 2010,and
was awarded a star on the Hollywood Walk of Fame in September 2011.

Harris is openly gay, confirming this in November 2006 by saying "l am happy
to dispel any rumors or misconceptions and am quite proud to say that | am
a very content gay man living my life to the fullest and feel most fortunate to
be working with wonderful people in the business | love.”

Harris attended the Emmy awards in September 2007 with his partner David
Burtka, later confirming the relationship, which he said began in 2004, in an
interview on The Ellen DeGeneres Show. On August 14, 2010, Harris
announced that he and Burtka were expecting twins via a surrogate mother.
The fraternal twins Gideon Scott, a boy, and Harper Grace, a girl, were born in
2010.

Following the passage of the Marriage Equality Act in New York on June 24,
2011, Harris and Burtka announced their engagement via Twitter,stating that
they had proposed to each other five years earlier but kept the engagement
secret until same-sex marriage became legal.
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Tema Kryesore: FAG-HAGS

Intervisté Speciale me

Anteliah Taia

Abdellah Taia, autori i paré gej nga Maroko flet pér Simpsonia Life pér sfidat, véshtirésité
dhe pérvojat e tija si njé fytyré publike arabe dhe gej. Né vijim jané disa shképutje nga
intervista e tij e dhéné pér Sampsonia Life.

“Si njé marokan, Arab, Musliman, Afrikan dhe shkrimtar e di se kur e ke
mundeésiné té flasésh, até duhet ta bésh, nuk ekziston mundési tjetér.”

Pse u largove nga Maroko? A jeni
vet-shpérngulur pér né Francé?

Me qéllim qé té béhet i rritur, cdo person
duhet té largohet nga vendlindja e tij dhe
té shkojé né njé gytet tjetér apo shtet
tjetér. Kur isha 13 vjegar, vendosa qé njé
dité do té shkojé né Paris gé té jem ai qé
desha té jem: regjisor dhe prodhues
filmash.

A mendoni se ikja dhe nisja vetém né njé
shtet tjetér éshté veganérisht e réndé-
sishme pér ata si ne qé jemi homoseksu-
alé dhe jemi ndier té huaj né kulturén né
té cilén jemi rritur?

Jo, nuk mendoj se ikja éshté dicka gé
specifikon homoseksualét. Heteroseksu-
alét gjithashtu ikin. Problemi me homo-
seksualét géndron aty se ata nuk prano-
hen gé nga fillimi. Nga vendi nga vijé ung,
homoseksualét konsiderohen se kinse
nuk ekzistojné qé éshté njé gjé e
tmerrshme té jetosh me dhe ta pranosh.
Uné nuk kisha mundési tjetér por ta
pranoja kété mos-ekzistencé. Ne mund ta
quajmé kété shpérngulje qé do té thoté
se njerézit e tu, ata qé thojné qé té duan,
gé duan té té mbrojné, gé duan mé té
mirén pér ty dhe té japin ushgim -
gumésht, mjalté dhe shumé gjéra té tjera
—mohojné gjéné mé té réndésishme e cila
té bén genie njerézore.

Né vitin 2006 ju ishit intelektuali i paré
marokan i cili ka treguar publikisht orien-
timin e tij seksual? Pse e keni béré kété?

Uné nuk fshehem kurré. Uné kurré nuk e
|é ménjané até aspekt té personalitetit
tim. Njoh shumé intelektualé ose shkrim-
taré gej té cilit thoné, “Uné nuk dua té flas

pér homoseksualitetin tim sepse kjo gjé
nuk i intereson njerézit.” Por kjo nuk ka
kuptim pér mua. Kjo éshté sikur hetero-
seksuali nuk don ta parages veten si
heteroseksual. Kurré nuk kam béré plan
gé té zbulohem.

Kur doli né Maroko libri im i dyté, E kugja
e Tarbushit, jam intervistuar nga njé gaze-
tare nga revista Telquel. Ajo deshti ta
bénte njé profil timin dhe ishte e interesu-
ar té fliste pér temat e homoseksualitetit
té pérmendura né librat e mi. Deshti té
dinte nése doja té flisja lirshém. Ishim né
njé kafeteri né Casablanca. Kurré nuk
imagjinoja se kjo do té ndodhte né kété
ményré por e kuptova se ishte moment i
sé vértetés: E vérteta qé lidhet me mua,
librat e mi dhe pozitén time né boté.
Edhepse ishte né té vérteté e frikshme
dhe e dija se do té keté shumé pasoja,
éshté dashur ta béja. la kam borxh
djaloshit i cili kishte éndrra kur ishte trem-
bédhjeté vjec. Tani pasi e kam mundésiné
té flas, nuk do té ndalem.

Kam lexuar se pas publikimit té artikullit
jeni barrikaduar né dhomén e juaj té
hotelit? A ishte e rrezikshme pér ty?

Uné nuk jam i rrezikuar fizikisht...Sido-
gofté, mekanizmi i frikés ekziston ende né
mua. Kur dicka e thua pérfundimisht, ajo
materializohet. Kur doli artikulli, ishte
hera e paré qé e kam pranuar pérgjeg-
jésiné pér té gjitha. Ne e kemi déshirén té
jemi cka duam té jemi si individé gjé qé
mund té bie né kundérshtim me identite-
tin toné politik - ¢cka jemi dhe cka duhet
dhe nuk duhet té jemi. Realizimi i késaj
dhe procesi i mosbérjés sé saj kérkon
shumé vite.
06

Kjo storie éshté béré njé senzacion i madh
né Maroko. Dy gjéra: disa nga gazetat
marokane ishin né té vérteté pérkrahése.
Disa nga gazetat frangeze dhe arabe ishin
gjithashtu, duhet ta pranojé. Té tjerét
vetém sulmonin, sulmonin, sulmonin pa u
ndalur.

A ka ndryshuar gjendja pér komunitetin
lezbik, gej, biseksual dhe transgjinor né
Maroko qé nga zbulimi yt?

Ky éshté ende krim i cili dénohet me
burgim. ¢ka ka ndryshuar tani éshté se kur
zyrtaret flasin pér té drejtat e njeriut dhe
liriné e individéve, ata gjithashtu flasin
edhe pér homoseksualét. “Mithly” éshté
fijala gé éshté shpikur né arabisht gé i
referohet homoseksualéve pa i ofenduar
ata. Mithly nénkupton “sikur uné” ose
“dikush sikur uné.”

A jané censuruar shkrimet e juaja né
ndonjé pjesé té botés arabe?

Novela ime Dita e Mbretit e cila flet pér
Mbretin Hassan Il ishte cenzuruar né
Maroko. Ishte novela ku béhej fjalé pér
até se Hassan Il ka ndryshuar ¢do gjé né
mendjet e njerézve marokan, pér diktat-
urén e tij dhe luftén shogérore né mes
klasave né Maroko. Eshté njé tregim pér
migésiné dhe dashuriné né mes té Omarit
dhe Khalid-it, njé djalé té pasur dhe njé
djalé té varfér. Kur e ka marré ¢mimin Prix
de Flore né 2010 né Francg, censura éshté
hequr. Tani librat e mia jané pérkthyer né
gjuhén arabe dhe mund té gjinden né
Maroko, njé shenjé qé gjérat jané duke u
ndryshuar.



Librat e juaja jané pérkthyer gjithashtu
né shtaté gjuhé tjera. Si ju duket kjo?

A merrni pjesé gjaté pérkthimeve ose a
keni ndonjé bashképunim me pérkthyes-
in?

Nuk kam. Vetém i Ié ta béjné punén
etyre. Nése kané pyetje, uné pérgjigjem.
Uné mund té flas anglisht por nuk i
kontrolloj pérkthimet. Thjesht i besoj
botuesit dhe pérkthyesit. Kur éshté pérk-
thyer libri im i fundit né arabisht, punoja
me njé pérkthyese sepse e ka kérkuar
kété gjé. Eshté njé befasi gé puna ime
pérkthehet — nuk e di se si ka ndodhur kjo.
Shtépia ime botuese franceze (Editions
Séguier) e bén njé puné té miré.

“Problemi i geverive qé
udhéheqin botén arabe
éshté se ata nuk lejojné
njerézit ta fillojné pro-
cesin e zhvillimit té tyre
individual.”

Pér shkak famés sé juaj, jeni béré njé
komentues i té drejtave té gejéve, Pran-
verés Arabe dhe revolucioneve né
Lindjen e Mesme? A ju vjen natyrshém ky
rol?

Tani jeta ime éshté njé proces qé e kam
filluar shumé vite mé paré. Pér té qené né
gjendje ta filloja jetén time, éshté dashur
té largohem nga familja ime, edhepse
ende isha né mesin e tyre. Fillova té flas
né kokén time, me botén. Sot, shkrimet,
komentet por edhe kjo cka flas me ty tani
éshté vazhdim i asa;.

Si Marokan, Arab, musliman, afrikan dhe
shkrimtar e di se kur e ke mundésiné té
flasésh, até duhet ta bésh. Nuk ka mundé-
si tjetér. Uné jam gjithashtu shumé i
lumtur se flas pér gjérat qé njerézit e tjeré
thoné se nuk ekzistojné. Ata thoné se
homoseksualiteti nuk ekziston né botén
arabe por uné jam kétu ta déshmojé té
kundértén dhe té flas pér té. Uné duhet
té flas pér kété pér té dhéné njé imazh té
sakté dhe té jem i hapur pér individualite-
tin né botén modern arabe dhe afrkane.
Problem i geverive gé udhéheqin botén
arabe éshté se nuk i lejojné njerézit té
fillojné procesin e evoluimit té tyre
individual. Shpresoj se me Pranverén
Arabe kjo do té ndodhé né té vérteté.
Besoj se pranvera arabe po sjellé dicka té
liré dhe té re pér té gjithé neve. Né té
vérteté shpresoj. Né té kundértén, fjalimi
im, fjalét e mia, aftésia ime té jem i
pérfshiré né revolucionin Arab nuk do té
kishte kuptim.

A do té kishe jetuar pérséri né Maroko?

Nuk e di. Dje i mbusha tridhjeté e nénté
vjet (8 Gusht) dhe ndihem se jam né fillim
té dickaje. Ky fillim po ndodh pér mua né
Paris e jo né Maroko. Nuk do té thoté qé
uné e urrej Marokon por ende kam
shumé probleme psikologjike me vendin
dhe familjen time gé nuk i kam zgjidhur.
Sidoqofté, uné shpesh shkoj né Maroko,
deri né gjashté heré né vit. Kur shkojé
atje, ka dicka gé éshté tejet emocionale
gé mé ndalon nga té genit vetvetja. Duket
se uné ende nuk ekzistoj atje edhe pse
mundohem ta déshmojé té kundértén.
Pér shumé njeréz né Maroko dhe familjen
time, uné nuk ekzistoj. Ne praktikojmé té
njéjtén mos-ekzistencé me njéri tjetrin.

Né familjen time, ne béhemi “té
07

civilizuar”. Ne nuk flasim pér gjérat e
réndésishme.

-
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Special Interview with

Alteliah Taia

Abdellah Taia, the first publicly gay author from Morocco speaks to the Sampsonia Life
about his challenges, hurdles and experiences as an Arab gay public figure. The following
are some of the excerpts from his interview given to Sampsonia Life.

“As a Moroccan, an Arab, a Muslim, an African, and a writer | know
that when you have the opportunity to speak you have to do it, there is

Why did you leave Morocco? Are you in
self-imposed exile in France?

In order to become an adult every person
has to leave his home town and go to
another city, or another country. When |
was thirteen, | decided that one day |
would go to Paris in order to be what |
wanted to be: A director and filmmaker.

Do you think setting out on one’s own is
especially important for those of us who
are homosexual and have experienced
alienation in the culture that we grew up
in?

No, | don’t think alienation (e pérkthen
ikja) is a specific thing to homosexuals.
Heterosexuals are also alienated. The
problem with homosexuals is that they
are not accepted from the beginning.
Where | come from, homosexuals
allegedly do not exist, which is a horrible
thing to live with and to accept. | had no
other choice but to accept this non-exis-
tence. We could call this exile, meaning
that your people, the ones who say they
love you, that want to protect you, that
want the best for you, and give you
food—milk, honey, and so many other
things—they deny you the most import-
ant thing, which is recognizing you as a
human being.

In 2006 you were the first Moroccan
intellectual to “come out of the closet”
publicly. Why did you do it?

I never hide. | never put that aspect of my
personality aside. | know so many gay
intellectuals or writers who say, “l am not

going to talk about homosexuality
because it doesn’t interest people.” But
for me this makes no sense. It would be
like a heterosexual who doesn’t present
himself as a heterosexual. | never planned
to come out.

When my second book, Le rouge du
Tarbouche, came out in Morocco, | was
interviewed by a journalist from the
magazine Telquel. She wanted to do a
profile on me and was interested in
speaking about the themes of homosexu-
ality in my books. She wanted to know if |
was willing to speak freely. We were in a
coffee shop in Casablanca. | never imag-
ined it would happen like that, but |
understood that was the moment of
truth: The truth about me, my books, and
my position in the world. Although it was
really scary and | knew that there would
be many consequences, | had to do it. |
owed it to that little boy who had dreams
at thirteen. Now that | have the possibility
to speak, I’'m not going to stop.

I read that after that article was
published, you barricaded yourself in
your hotel room. Has it been dangerous
for you?

I am in no physical danger... However, the
mechanism of fear is still inside of me.
When you finally say something, it mate-
rialises. When that article appeared, it
was the first time that | assumed respon-
sibility for everything. We have this desire
to be what we want to be as individuals,
which can come into conflict with our
political identities—what we are and
what we should and should not do. The
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no other choice.”

realization of this and the process of
undoing it takes many years.

The story became a big sensation in
Morocco. Two things: Some of the
Moroccan press was really supportive.
The French press and some of the Arabic
press were too, | must admit. Others were
just attacking, attacking, attacking with-
out stop.

Has the climate for the Lesbian, Gay,
Bisexual and Transgender (LGBT)
community in Morocco changed since
you “came out”?

It's still a crime punishable by a prison
sentence. What did change is that now,
when officials talk about human rights
and the freedom of individuals, they also
talk about homosexuals. “Mithly” ( e
pérkthen: sipas mitit) is a word that has
been invented in Arabic to refer to homo-
sexuals without insulting them. It has
become a huge thing in the Arab world.
Mithly means “like me” or “the one like

”

me.

Has your writing been banned in any
part of the Arab world?

My novel Le jour de Roi about King Hassan
Il was banned in Morocco. It's a novel
about how Hassan Il changed everything
in the minds of the Moroccan people,
about his dictatorship, and the social war
between classes in Morocco. It’s a story of
the friendship and love between Omar
and Khalid, a rich boy and a poor boy.
When it received the 2010 Prix de Flore
literary prize in France, the ban was lifted.
My books are now translated into Arabic



and are available in Morocco, a sign that
things are changing.

Your books have also been translated
into seven other languages. What is that
process like for you? Do you participate
in the translation or have a relationship
with the translator?

No, | don’t. | just let them do it. If they
have questions for me, | answer. | can
speak English, but | don’t have great
control of the language. | just trust the
editor and the translator. When my last
book was translated into Arabic, | worked
with the translator because she asked me
to. Having my work translated is a
surprise to me—I| don’t know how it
happened. My French publishing house
(Editions Séguier) does a good job.

“The problem with the
governments that run
the Arab world is that
they don’t allow people
to start the process of
their individual evolu-
tion.”

Because of your notoriety, you’ve
become a go-to commentator on gay
rights, the Arab Spring, and revolutions
in the Middle East. Did this role come
naturally to you?

My life now is part of a process | started
many years ago. To be able to begin my
life | had to cut myself off from my family,

even though | was still among them. |
started to speak to the world in my head.
Today the writing, commentary, and even
speaking to you right now is a continua-
tion of that.

As a Moroccan, an Arab, a Muslim, an
African, and a writer | know that when
you have the opportunity to speak you
have to do it. There is no other choice. |
am also very happy to speak about things
that other people say don’t exist. They
say homosexuality doesn’t exist in the
Arab world, but | am here to prove the
opposite and speak about it from the
interior. | have to speak about it to give
the correct image and be forthright about
individuality in the modern Arab and
African worlds. The problem with the
governments that run the Arab world is
that they don’t allow people to start the
process of their individual evolution.
Hopefully with the Arab Spring that will
really start. | believe that the Arab Spring
is bringing something free and historically
new for all of us. | do hope so. Otherwise
my speech, my words, my ability to be
involved with the movement bout the
Arab revolution will have had no mean-

ing.
Will you ever live in Morocco again?

| have noidea. | turned thirty-nine
yesterday [August 8] and | feel like | am
just at the beginning of something. That
beginning is happening for me in Paris,
not in Morocco. It’s not that | hate
Morocco but | still have a lot of psycho-
logical problems with the country and my
family that | haven’t resolved. Still, |
return to Morocco often, up to six times
a year. When | go, there is something
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overly emotional that prevents me from
being myself. It seems like | don’t exist
there yet, although | am trying to prove
the opposite. For so many people in
Morocco and in my family, | don’t exist.
We practice the same non-existence on
each other. In my family we keep it
“civilized.” We don’t talk about the
important things.

-
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Femrat strejt gé i dojné gejat jané kudo.
Disa prej kétyre grave/vajzave ndajné njé
pjesé té jetés sé tyre shogérore me
djemté qé pélgejné djemté, shkojné né
klube té natés dhe pérfshinen né
kulturén homoseksuale qé ndonjéheré i
bén ato vet té ndihen si mashkull gej.
Disa prej kétyre femrave luftojné pér té

disa jetojné me
numeér i vogél i ty
e quan veten
"faghag”. Pér shumé, kjo fjalé e ka kupti-
min e té genurit parazit, disa prej tyre
kurré nuk kané dégjuar pér kété "fjalé”.
Por ajo cka ato e kané té pérbashkét
éshté dashuria pér njé ose mé shumé
meshkuj gej. Né vitet e fundit, migésia né
mes femrave strejt dhe mashkujve gej
ishte njé temé shumé popullore né
serialet televizive dhe filmat. Femrat dhe
shokét e tyre mé té miré gej blejné sé
bashku képucét, pijné kokteje gé jané né
modé dhe kéqyrin djemté. Por ndon-
jéheré duhet té pérpigeni té shihni pértej
"argétimit”. Thuhet shpesh se mungesa e
tensionit seksual té jeté celési i migésisé
né mes femrave dhe meshkujve gej, por
cka ndodh kur kufiri “magjik” tejkalohet

i i chet romantijge

apo vetém pse "ajo i |
ra”. Né mesin e bre
nuk ka pasur mung

meshkujt gej. Pa pasur domosdoshmér-
isht njé shok té vetém gej. Ky “fenomen”
éshté i madh né Japoni, ku vajzat e
moshés rreth 14-25 vjec¢ dégjojné muziké
gejpop, lexojné gaymanga, etj. Ato e
"konsumojné” kulturén gej si c¢farédo
subkulture tjetér. "Kultura Faghag” éshté
ndérkombétare dhe dicka gé mediat (tv,

industria e muzikés) e shfrytézojné né
meényrat e ndryshme. Kjo i ka té dyjaanét,

GIRLS WHO LIKE BOYS
WHO LIKE BOYS

si pozitive ashtu dhe negative.

Ekzistojné gjithashtu edhe meshkuijt
(heteroseksual) qé jané faghag dhe
"dykefaghags”. Sidoqofté, shumica jané
femrat heteroseksuale. Ndoshta ato
ndjehen rehat té shogérohen me mesh-
kuj gé jané mé té buté dhe gé i “thyen”
normat. Ndoshta, pér kéto femra strejt
paraget dicka interesante gé njé mash-
kull don até gé ato duan (meshkujt). Né
piképamje historike, migésia né mes
meshkujve dhe femrave é&shté njé
fenomen mijaft i ri. Femrave shpesh iu
éshté ndaluar té kené ndérveprim
shogéror me mashkullin jashté familjeve
= Vetém pas |

sferén
“botén

Njé shembull i njerézve faghag éshté
Maddy dhe Chris. Ata u takuan kur ishin
adoloshentg, teté vite mé paré pérmes
shokut té pérbashkét. Né njé aheng, ata
vallézuan dhe u pélgyen menjéheré. Pas
njé kohe, filluan té shkonin népér
koncerte dhe festivale dhe atéheré filloi

Tema Kryesore: FAG-HAGS

“miqgésia e vérteté”. Fakti qé té dyté
flenin me meshkujt, e bénte mé té lehté
pér ta t'i ndanin historité dhe pérvojat e
tyre. Né serialet televizive, mashkulli gej
dhe personi faghag shpesh paragiten si
dy persona té ndryshém qé nuk i lidh
asgjé pérveg faktit se té dyté flejné me
meshkuj. Me Maddy-in dhe Chris-in ishte
e kundérta. Ata kané shumicén e gjérave
té pérbashkéta. Ata e pérshkruajné
migésiné e tyre si dicka shumé té pastér

You Know You ARE A
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dhe té fugishme gé do té ishte e pamun-
dur ta kishin me gjininé e njgjté.

Uné dua té
do té zbeh
imsheh

Do ishte njé romancé e mrekullueshme
Pra shko béj pazar dhe blej pantallona
té ngushta

Ty nuk té paraget problem se sa e
madhe éshté prapanica ime vetém sa i
bukur éshté fustani im.



Main Topic: FAG-HAGS

Gayloving, Straight women are every-
where. Some of theese women/girls
share big parts of their whole social life
with guys who like guys, go to gay clubs
and are so involved in gay culture that
sometimes they themselves feel like a
gay man. Some of theese women fights
for political rights of the gay community
and some of them live with a gay man. A
few likes and gets turned on by gaysex.
All of these women does not call them-
self "faghags". For many it is a word that
says you are a parasite, some have never
heard of this "title". But what they have
in common is the love for one or more
gay men. The friendship between
straight women and gay men in recent
years has been a very popular topic in the
TV series and movies. Women and their
best gay friend shops shoes, drinks
fashionable cocktails and rate guys. But
you have to try to see beyond the "fun"
sometimes. The lack of sexual tension is
often said to be one of the keys to the
friendship beetwen women and gay
men, but what happens when the "magi-
cal” limit is exceeded and the platonic
love is romantic? Most gay men | know
had a (or more) relationship with women
before theymeanene o test or just
because

g g to g p, rea
gaymanga etc. They consume gay culture
as if it were like any subculture whatso-
ever. The "Faghag culture" is internation-
al and something that media (tv, music
industry) is taking advantage of in differ-
ent ways. It has both it positive sides and
negative sides.

There's also male (heterosexual)
faghags, and "dykefaghags. However, the

GIRLS WHO LIKE BOYS
WHO LIKE BOYS

majority are heterosexual women.
Maybe they feel comfartable to hang out
with men who are more gentle and
“breaks” the norms. Myabe it is some-
thing fascinating for theese straight
women that a man who loves what they
love (men). Historically speaking, the
friendship beetwen men and women are
quite a new phenonoma. Women have
often being denyied to have socialt inter-
action with men outside of their familes.
It was after the first worldwar that men
and women (in the west) could meetin a
more relaxed way. Women started to
work and friendship relations could not

able to create strong
of the reasons that i
ted (or even expecte

while they started to go at concerts and
festivals, and it was then that the "real

friendship" began. The fact that both
Maddy and Chris sleeps with men makes
it easier for them to relate to the stories
they share and their experiences. In
tv-series the gay guy and the faghag are
often described as two different persons

that does not have so much in common
except the fact that they both sleeps with
men. For Maddy and Chris it is the oppo-
site. They have most of the things in
common. They describe their friendship
as something so pure and strong that it
would be impossible for them to find it
with the same sex.

Whatever the reasons are, the faghags
are group of women who stands for their
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love towards gaymen and are proud over
it. A group from New York, called The
Hazzards made a song “salutation” to
their gayfriend, whch describes the
friendship beetwen the fag and the
faghag;

| want a love who’ll never stray

When he sees other girls, he looks away
And if he never kisses me, well that’s
alright

Can we can just cuddle all night

Gay boyfriend, Gay boyfriend
I don’t really care that you are queer

I never f are near
It’ll be

Well go ht pants
You don y ass is, just
how fabulo



Deepak Chopra
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AUTOBIOGRAFIA E PAALU

eCl

llluminating the Hidden Power
of Your True Self

TORIZUAR

JULIAN ASSANGE

Pavarésisht nga fakti se ishte e nxituar, e papérfunduar dhe e
mohuar nga shkruesi i saj — gjé qé e bén njé autobiografi té paré
té paautorizuar qé éshté shkruar ndonjéheré — ky libér cuditér-
isht zbulon njé nga klientét mé té egérsuar dhe té vet-mposhtur
dhe té pakéndshém gé kané lindur ndonjéheré. Dhe kjo na kujton
se sa kontributin e madh e ka dhéné Julian Assange dhe
WikiLeaks késaj kohe epokale dhe sa i réndésishém éshté parimi
i botimit té liré.

Njé shénim né fillim té librit nga botuesi i tij spjegon se Assange-s
libri i dukej shumé personal dhe u térhoq nga bashképunimi duke
i béré vetes dém té zakonshém dhe gjithashtu shkrimtarit
Andrew O’Hagan, shkrimin e té cilit e ka kritikuar padrejtésisht.
Po té kishte kontrolluar Assange-a sado pak nevojén e tij pér té
sulmuar nga ¢do kénd dhe Iéné mbrapa pengesat dhe kritikat e
tmerrshme, ne do té kishim fituar réndésiné té cilén WikiLeaks e
meriton. Por, né fund kjo nuk paraget dicka té kege, aq sa
funksionon dhe pjesa mé interesante éshté ajo cka kundérston
Assange-a: gjérat personale.

Libri ka mundur té jeté edhe mé i miré dhe éshté pér t'u ardhur
keq pse ai nuk diskutoi mé gjaté sa éshté e nevojshme me O’Ha-
gan dhe botuesin e tij pér argumentuar dhe zgjidhur ¢éshtjet, té
cilat ai ende ka nevojé t’i béjé. Pérkundrazi si duket tek ai
mbizotéroi njé mendjemadhési e cila e shtyri até mé tej drejt
izolimit dhe mundimit krejtésisht té panevojshém. Kjo histori nuk
ka mbaruar.

Me nénshkrimin e kontratés me Canongate Book né Dhjetor
2010, Julian ka théné: “Shpresoj gé ky libér do té béhet njé nga
dokumentet unike té gjeneratés soné. Né kété punim tejet
personal, uné flas dhe shpjegojé luftén toné globale pér té
detyruar dhe krijuar njé lidhje té re né mes njerézve dhe geverive
tona.”

Ky libér &shté njé draft i paré i pa autorizuar. Eshté pasionant,
provokues dhe me shumé mendim — si¢ éshté edhe autori i kétij
libri. Ai pérmbush premtimin e propozimit original dhe botuesit
jané shumé krenar gé e kané publikuar.
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BEST SELLING AUTHOURS

THE SHADOW EFFEGT

The shadow effect: llluminating the hidden power of your true
self (Efekti i Hijés: ndricimi i fugisé sé fshehté té vetes soné té
vérteté) éshté njé puné gé i ka bashkuar tre autoré té librave
bestseller, Deepak Chopra, Debbie Ford, dhe Marianne William-
son pér t’'i ndaré njohurité e tyre mbi pengesén mé té réndé-
sishme me té cilén pérballemi né arritjen e lumturisé — hijén.
Termi “hija” éshté pérdorur pér heré té paré nga psikiatri i njohur
Carl Jung pér té pérshkruar pjesén e shtypur apo pjesén e
mohuar té vetes. Me kété ai u pérpoq ta shpjegonte anén nega-
tive té personalitetit, numrin e pérgjithshém té atyre tipareve té
pakéndshém té cilét preferojmé t’i fshehim dhe frikésohemi t'i
tregojme.

Libri &shté i ndaré né tri pjesé gé jané té shkruara dhe
pérpunuara nga secili autor.

Pjesa e paré (Hija — e shkruar nga Deepak Chopra) pérshkruan
hijén si njé ané té errét té natyrés njerézore. Sipas tij pjesa e
madhe e hijés toné éshté e sajuar nga gjérat qé ne i vérejmé tek
tjerét, qé pérbén pjesén e procesit té projektimit. Ne mund té
ndiejmé neveri nga tiparet e té tjeréve dhe kemi tendencé té
gjykojmé. Nése dicka na shqgetéson atéheré dicka nuk éshté né
rregull me ne. Shpesh njerézit e ngatérrojéné kété me vet-zhv-
lerésimin; gjé éshté krejtésisht ndryshe. Ekziston njé fuqi tejet e
madhe kur e kuptojmé se nése jemi ne problem atéheré kemi
gasje né zgjidhje. Nése né té vérteté déshirojmé té dijmé dhe
kuptojmé veten dhe té tjerét atéheré duhet té kemi njé pamje
reale pér veten toné.

Né pjesén e dyté (Arritja e pagés me veten toné, tjerét dhe botén
— Debbie Ford) autorja ndané shumé nga pérvoja e saj personale
lidhur me ballafagimin e saj me hijén sa ishte e re. Pérvoja e jetés
sé Debbie-t dhe si ka pérdorur até qé e ka mésuar nga hija e saj
né transformimin e vetes dhe té tjeréve, éshté mijaft
mbresélénése.

Pjesa e treté (Vetém drita mund ta largojé errésirén — Marianne
Williamson) pérshkruan hijén si njé kundér-forcé. Ajo né detaje
spjegon réndésiné e té sjellurit té drités né hijén toné dhe se
“@shté errésira, si té gjitha errésirat, ajo e cila nuk paraget njé
prani aktuale por mungesé té drités...dhe e vetmja drité e vérteté
éshté dashuria.” Nése jemi té ndaré nga dashuria, atéheré jemi té
ndaré nga Zoti. Té ndaré nga Zoti, jemi té ndaré nga vetja. The
nése ndahemi nga vetja, atéheré ne jemi té cmendur.

Né kété libér mund té gjeni sugjerime dhe informata té vlefshme
mbi até se si ta arrijmé pagen me veten, té tjerét dhe botén, ta
sjellim dritén tek vetja joné e cila ka fuginé ta transformojé jetén,
té gjejmé kurajo té largohemi nga ¢do gjé gé na mban mbrapa
dhe té lidhemi sérish me personin me té cilin jemi té destinuar té
jemi dhe jetén gé jemi té destinuar ta jetojmé.

Ne ua rekomandojmé shumé Efektin e Hijés si njé burim né
udhétimin e juaj shpirtéror. Eshté e pazakonté t& marrésh tri
piképamje dhe pérshkrime té ndryshme pér njé sfidé té pérbash-
két té njé libri. Njéra nga kéto piképamje, me siguri do t’i
pérshtatej gjendjes sé juaj.



Main Topic: FAG-HAGS

BEST SELLING AUTHOURS

THE SHADOW EFFEGT

The shadow effect: Illuminating the hidden power of your true
self is the work which gathered three New York Times bestselling
authors Deepak Chopra, Debbie Ford, and Marianne Williamson
in sharing their knowledge on one of the most crucial obstacles
to happiness we face—the shadow. The term “shadow” was
initially used by great psychiatrist Carl Jung to describe repressed
or denied part of the Self. By it, he meant the negative side of the
personality, the sum total of all those unpleasant qualities that
we would prefer to hide and are afraid to show.

The book is divided in three parts written and elaborated by each
author.

The first part (The Shadow — written by Deepak Chopra)
describes the shadow as dark side of human nature. According to
him a big part of our shadow is made up of things we notice in
others, which is part of the projection process. We may feel
disgusted by traits in others and tend to judge. If something
disturbs us then there is something wrong with us. Often people
confuse this thinking with self- depreciation; which is entirely
different. There is power in realizing that if we are the problem
then we have access to the solution. If we are truly going to know,
understand and have compassion for ourselves and others, we
must have a realistic view of ourselves.

In the second part (Making Peace with ourselves, others and the
world — Debbie Ford) the author shares a lot of her personal
experience in dealing withgher own shadow as a young woman.
Debbie’s first hand experience of her life and how she used what
she learned from her shadow to transform herself and help other
is inspiring.

Third part (Only light can cast out darkness — Marianne William-
son) describes the shadow as anti-force. She goes into detail
about the importance of bringing light to our shadow, that “it is
darkness that like all darkness, is not an actual presence, but is
rather absence of light...and the only true light is love.” Separated
from love, we are separated from God. Separated from God, we
are separated from ourselves. And separate from ourselves, we
are insane.

In this book you may find valuable suggestions and information
on how to make peace with yourself, others and the world, bring
light to the parts of yourself that have the power to transform
your life, find the courage to let go of all that holds you back,
reconnect with the person you were meant to be and the life you
were meant to live.

We highly recommend The Shadow Effect as a resource for your
spiritual journey. It's unusual to get three different perspectives
and prescriptions to a common challenge in one book. One of
them is sure to speak to your condition

w York Times Bestselling Authors
Deepak Chopra
Debbie Ford
Marianne Williamson

JULIAN ASSANGE

THE UNAUTHUHISEI] AUTOBIOGRAPHY

llluminating the Hidden Power
of Your True Self

THE UNAUTHORISED AUTOBIOGRAPHY

JIIlIAN ASSANGE

Despite being rushed, unfinished and disowned by its subject —
making it perhaps the first ever unauthorised autobiography —
this book is surprisingly revealing about one of the most infuri-
ating and self-defeating awkward customers ever to have been
born. And it reminds us of the huge amount Julian Assange and
WikiLeaks have contributed to this epochal time and how
important is the principle of free publication.

A note from his publisher at the beginning explains that Assange
found the book too personal and withdrew co-operation,
performing the usual disservice to himself and also to the
novelist Andrew O'Hagan, whose writing he unjustly criticised. If
Assange would only control his need to storm from every room,
leaving the most appalling static behind him, we might eventual-
ly get the account that WikiLeaks deserves.But this isn't bad at
all, as far as it goes, and the most fascinating part is what
Assange objects to: the personal stuff.

The book could have been so much better and it is a great pity
that he didn't sit in the room long enough with O'Hagan and his
publisher to put together the arguments that he still needs to
make. Instead, a deep-seated vanity seems to have taken hold,
which pushes him further into isolation and towards an utterly
unnecessary martyrdom. This story isn't over.

When signing contract with Canongate Books in December
2010, Julian said: 'l hope this book will become one of the
unifying documents of our generation. In this highly personal
work, | explain our global struggle to force a new relationship
between the people and their governments.

This book is the unauthorised first draft. It is passj
ative and opinionated - like its author. It f
the original proposal and the publisher
published.
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Libri LGBT i muajit
Sé fundiisha duke lexuar librin autobiografik (dhe Bestsellerin e Sunday Times) Gypsy Boy nga Mikey
Walsh. Né pjesén e prapme té librit thuhet kjo:

Mikey ka lindur né njé familjé rome. Ata jetojné né njé komunitet té mbyllur dhe pak dihet nga
ményra e jetés sé tyre. Pas shekujsh té pérndjekjes, Romét tregohen sygelé ndaj té huajve dhe
nése vendos té largohesh, kurré nuk mund té kthehesh mé. Kjo éshté dicka qé Mikey e din shumé
miré. Gjateé rritjes sé tij, ai rrallé shkonte né shkollé dhe rrallé i shogéruar me fémijet e komunitetit
jo-romé. Karavani dhe kampi ishin bota e tij. Por, edhe pse Mikey trashégoi njé kulturé gjalléruese
dhe besnike, trashégimia familjare ishte e hidhur dhe e embél me njé histori té fshehte té mjerimit
dhe abuzimit. Pérfundimisht Mikey ishte detyruar ta marré njé vendim té réndé — té qgéndroj dhe
t'i mbajé té fshehtat apo té arratisej dhe té gjejé njé vend ku i pérkiste.

Sic edhe mund ta merrni me mend, ky libér éshté mé shumé njé lexim emocionues dhe gjithashtu
ofron njé pérfshirje interesante dhe té kuptuarit té ményrés sé jetesés sé roméve. Mikey Walsh,
njeriu gé dashuron dhe nuk lufton, ka lindur nga babai i
tij Frank Walsh kampion jozyrtar né boks nga té gjithé
romét né Mbretériné e Bashkuar. Franku (babai i tij) e

One boy's

pérdorte até si thes Stnicale té { pér goditje, deri né ditén kur iu
éshté kundérvéné escape from a Mikey. Gjaté rritjes sé tij, ai rrallé
shkonte né secret world ' shkollé dhe rrallé i shogéruar me
fémijet e fom komunitetit jo-romé dhe kara-
vani ishte jeta \.. - e tij. Ishte njé edukim i pasur dhe
i pazakon- shém por edhe pse Mikey

trashégoi njé

trashégimia a}
émbeél me
dhe dhunés.

detyruar __ ta

@ kulturé gjalléruese dhe besnike,

., familjare ishte e hidhur dhe e
njé histori té fshehté té mjerimit
Pérfundimisht  Mikey ishte
marré njé vendim té réndé - té
mbajé té fshehtat apo té arra-
njé vend té cilit i pérkiste.

géndroj dhe t'i I
tisej dhe té gjejé ‘ oW E S

Tl

GYPSY BOY

MIKEY

Mikey ishte gej. Gjéja -
4 o</ WALSH &

mé e kege gé mund té imagjino-
het 'gé njé mashkull i ri mund té jeté né botén maco
rome. Kur ishte 15 vjegar, autori kaikur pér t'iu bashkangji-
tur shokut té shpirtit nga bota e ndaluar té ”Gorgias” (jo-romé) me té cilén té gjitha kontaktet si me
meshkuj ashtu edhe me femra ishin rreptésisht té ndaluara. Por babai i tij mori vesh dhe pasi Mikey
dhe i dashuri dhe'njékohésisht shoku i tij ishin rrahur deri né vdekje, Mikey éshté kthyer né kamp.
Térésisht ky éshté njé tregim mahnités né shumeé nivele, njéri i té cilit ngrit njé numér té madh
pyetjesh emotive. Pjesa e fundit e stories gjaté sé cilés Mikey né vitet e tija adoleshente pérfundi-
misht vendos té largohet nga'babai i tij dhe té kérkojé njé jeté jashté komunitetit té tij, éshté shumé
e fugishme. Ky libér ofron njé shikim té shpejté dhe unik né jetén qé rrallé mund té shihet dhe botén

a gé éshté kuptuar pak, dhe mu pér kété arsye, uné ua rekomandojé duke |IEné ménjané tregimin e
mahnitshém té jetés sé autorit.

key Walsh
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LGBT hook of the month

Recently, | have been reading the autobiographical (and Sunday Times Bestseller) Gypsy Boy by
Mikey Walsh. The books backcover says this:

Mikey was born into a Romany Gypsy family. They live in a closeted community, and little is
known about their way of life. After centuries of persecution Gypsies are wary of outsiders and if
you choose to leave you can never come back. This is something Mikey knows only too well. Grow-
ing up, he rarely went to school, and seldom mixed with non-Gypsies. The caravan and camp were
his world. But although Mikey inherited a vibrant and loyal culture his family’s legacy was bitter-
sweet with a hidden history of grief and abuse. Eventually Mikey was forced to make an agonising
decision — to stay and keep secrets, or escape and find somewhere he could truly belong.

As you can probably guess, this book is a rather emotive read and it.also gives a fascinating insight
into the Romany Gypsy way of life. Irish Gypsy Mikey Walsh, a lover and not a fighter, was born to
Frank Walsh the unofficial bare-knuckle boxing champ of all the Gypsies in the United Kingdom.
From the day Mikey could stand up Frank (his father) used
him as a punching bag. Growing up, he didn’t : go to school,
he seldom mixed with non-Gypsies, and the caravan

One boy's

became his world. It was a rich and Ml 16 l unusual
upbringing, but although Mikey inher- escape from a ited a vibrant
and loyal culture, his family’s legacy secret world was bitter-

violence and
forced to
stay and
somewhere

sweet, with a hidden history of

grief. Eventually Mikey was

make an agonizing decision—to

keep secrets, or escape and find

to belong.

Mikey was gay. The worst thing

young male can be in the

cho Romany world. At 15, the " e
away to join a soul mate from the ]
world of the "Gorgias” (the non-Gyp- r
whom all contact for ‘males as well as
strictly forbidden. But his father tracked
and after Mikey’s friend and lover was almost beaten  to
death, Mikey was back in camp. Altogether it's an astonish-
ing tale on'many levels, one which raises numerous emotive questions. The later part of the story,
in which during Mikey's teenage years he eventually decides to escape his father and seek a life
outside his community, is powerful stuff. This book offers a unique glimpse into a world rarely s
and poorly understood, for that alone | recommend it, quite aside from the remarkable tale of

life of its author.

imaginable a
mucho-ma-
author . ran
forbidden
sies),  with
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them down,
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LEBT FILMI

"Brokeback Mountain", éshté njé histori e shkurtér
nga autorja amerikane Annie Proulx. U botua fillimisht
né The New Yorker né 13 tetor 1997, dhe mé pas u
botua né njé version té zgjeruar pak,né pérmbledhjen
e vitit 1999 té tregimeve té shkurtra nga Proulx, Close
Range: Wyoming Stories. Tregimi fitoi njé ¢mim né O.
Henry Award (vendi i treté) né vitin 1998.The New
Yorker fitoi Cmimin e Magaziné Kombétare né Prozé
letrare pér botimin e saj té "Brokeback Mountain" né
vitin 1998.Pérbledhja u emérua finaliste pér ¢mimin
Pulitzer 2000 né Prozé letrare.

Skenaristét Larry McMurtry dhe Diana Ossana
pérshtatén tregimin pér filmin me té njéjtin emér, té
léshuar né vitin 2005. Né até kohé, tregimi i shkurtér
dhe skenari jané botuar sé bashku, me eseté nga
Proulx dhe skenaristét, né Brokeback Mountain:
Tregim pér tu skenuar. Tregimi u botua edhe ndaras né
formé té librit.

Filmi "Brokeback Mountain", ishte i famshém né
paragitjen e dashurisé sé pérbashkét né mes mashku-
jve,né ekranin e madh, ndihmoi pér té paraqitur jetén
dhe mundimet e njerézve homoseksual.

Tema Kryesore: FAG-HAGS

HEATH LEDGER
JAKE GYLLENHAAL
ANNE HATHAWAY
MICHELLE WILLIAMS

BROKEBACK
MOUNTAIN

"Brokeback Mountain" éshté njé nga filmat mé té
famshém homoseksual té té gjitha kohérave,pikérisht
njé pjesé té madhe pér faktin se luajtén dy emra té
médhenj aktorésh Hollivudi. Megjithaté, ajo gé me té
vérteté pércakton até pavarésisht, dhe pse ajo
renditet numér njé né kété listé, éshté se ndihmoi té
sjellé dashuriné e té njgjtit seks né rrjedhé. Pér meé
tepér, ajo e béri kété né njé ményré té ndjeshme, duke
treguar luftén me té cilén meshkujt gejé shpesh
pérballen né shogériné. Dy burra té rinj té cilét tako-
hen né Wyoming né vitin 1963,krijojné njé lidhje té
papritur emocionale dhe seksuale, por shumé shpejt
ndajné rrugét. Pasi jetérat e tyre té ndara shpien né
martesa, fémijé dhe punég, ata ribashkohen shkurt né
udhétime né kampe né mjedise té largéta mbi rrjed-
hén e 20 viteve té ardhshme.

“Nje tregim i lidhjés dashurore
s€ fshehté dhe té ndaluar né

mes dy kaubojéve dhe mbi j
e tyre gjaté viteve”
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"Brokeback Mountain" is a short story by American
author Annie Proulx. It was originally published in The
New Yorker on October 13, 1997, and was subse-
guently published in a slightly expanded version in
Proulx's 1999 collection of short stories, Close Range:
Wyoming Stories. The story won an O. Henry Award
prize (third place) in 1998. The New Yorker won the
National Magazine Award for Fiction for its publica-
tion of "Brokeback Mountain" in 1998. The collection
was named a finalist for the 2000 Pulitzer Prize in
Fiction.

Screenwriters Larry McMurtry and Diana Ossana
adapted the story for the film of the same name,
released in 2005. At that time, the short story and the
screenplay were published together, along with
essays by Proulx and the screenwriters, in Brokeback
Mountain: Story to Screenplay. The story was also
published separately in book form.

The film "Brokeback Mountain" was famous for
bringing the love shared between men to the big
screen, helped to bring the lives and struggles of gay
men.
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HEATH LEDGER
JAKE GYLLENHAAL
ANNE HATHAWAY
MICHELLE WILLIAMS

BROKEBACK
MOUNTAIN

"Brokeback Mountain" is one of most famous gay
movies of all time, due in large part to the fact that it
starred two big-name Hollywood actors. However,
what truly sets it apart, and why it ranks number one
in this list, is that it helped bring same-sex love to the
mainstream. What's more, it did so in a sensitive way,
showing the struggles that gay men often face in
mainstream society. Two young men who meet in
Wyoming in 1963 forge a sudden emotional and
sexual attachment, but soon part ways. As their
separate lives play out with marriages, children and
jobs, they reunite for brief liaisons on camping trips in
remote settings over the course of the next 20 years.

“The story of a forbidden
and secretive relationship
between two cowboys and
their lives over the years.”
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SHENDETI | KLAMID

Po fillojmé me njé rubriké té re té quajtur Shéndeti ku mund té informoheni pér problemet e ndryshme shéndetésore,
simptomet e tyre, shérimin dhe pasojat si dhe komplikimet e ndryshme né rast té mos trajtimit té tyre.

Né mesin e problemeve shéndetésore jané té pérfshira edhe infeksionet seksualisht té transmetueshme. Infeksionet
seksualisht té transmetueshme jané infeksionet qé kryesisht barten pérmes kontaktit seksual. Ekzistojné mé shumé se
30 bakterie, viruse dhe parazité qé barten pérmes kontaktit seksual. Sémundjet mé té zakonshme qé shkaktohen nga
kéto jané gonorea, infeksioni klamidial, sifilisi, trikomonoza, herpesi gjenital, lythat gjenitale, virusi i imunodefigiencés
humane (HIV), dhe hepatiti B. Né kété numér do té pérgéndrohemi tek infeksioni klamidial.

Cfaré éshté klamidia?

Klamidia éshté infeksion i cili bartet
pérmes kontaktit seksual, shkaktari i té
cilit éshté bakteria Chlamydia tracho-
matis, e cila infekton vetém geniet
njerézore.

Si bartet klamidia?

Klamidia mund té bartet pérmes seksit
vaginal, anal ose oral si dhe mund té
bartet nga néna hnje.

Cilat jané simptomet e klamidias?

Ky njihet si infeksion “i heshtur” seksual.
Ndodh gé simptomet té mungojné por
kur paragiten i ngjajné atyre té
gonoresé, prandaj ndodh shpesh gé
béhen gabime gjaté diagnostifikimit té
tij.

Klamidia tek femra lezbike dhe
biseksuale

Vendi primar gé preket nga infeksioni
tek femrat éshté qafa e mitrés, pjesa qé
lidh vaginén me mitrén. Infeksioni i
gafés sé mitrés njihet si cervitis. Simp-
tomet e Klamidias tek femrat mund té
pérfshijné:

eDjegésim vaginal

eSekret té shtuar vaginal

eDhimbje gjaté marrédhénieve seksuale
eDhimbje né, ose sekrecion nga rektumi
eDhimbje e pazakonté né pjesén e
poshtme té abdomenit

eDhimbje té réndé pelvike nga infeksioni
qé éshté shtriré nga qafa e mitrés né
traktin e sipérm riprodhues.
eGjakderdhje vaginale né mes té ciklit
menstrual

Simptomet e Klamidias tek meshkuijt
gej dhe biseksual
Vendi primar gé preket nga infeksioni

tek meshkujt éshté uretra, tubi brenda
penisit qé barté urinén dhe spermén.
Infeksioni i uretrés njihet si uretrit.
Simptomet e Klamidias tek meshkujt
mund té pérfshijné:

edjegésim dhe dhimbje gjaté urinimit
esekrecion'nga uretra e penisit
edhimbje né testikuj

edhimbje né, ose sekrecion nga rektumi
ekruarje té pakéndshme pérreth kokés
S€é penisit

Shérimi

Shérimi i klamidias éshté shumé i
thjeshté duke pérdorur antibiotiké sig
éshté azitromicina ose doksiciklina. Pér
ata gé jané té diagnostifikuar me klami-
di rekomandohet gé té pérmbahen nga
marrédhéniet seksuale deri né shérim té
ploté.

Diagnozén e pércakton vetém mjeku
specialist (gjinekologu), né bazé té
testeve laboratorike me ané té
mostrave gqé merren nga gafa e mitrés
apo urina (tek femrat) dhe né bazé té
testeve laboratorike pér klamidian nga
mostrat nga léngjet trupore ose urina
(tek meshkujt). Késhillohet gé partneri/-
ja t'i béjé analizat gjithashtu.

Ju nuk duhet té keni marrédhénie
seksuale sé paku pér njé javé pasi ta keni
pérfunduar terapiné me antibiotiké. Do
t'ju duhet té pérmbaheni nga
marrédhéniet seksuale pér njé kohé mé
té gjaté nése partneri/ja juaj nuk éshté
shéruar, me géllim gé té mos infektohe-
ni  sérish. Nuk duhet té keni
marrédhénie derisa té zhduken simp-
tomet e juaja.

Komplikimet
Komplikimet nga mostrajtimi i klamidias
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zakonisht prekin femrat mé shumé se
meshkujt. Tek femrat, infeksioni i patra-
jtuar mund té pérhapet né mitér ose
tubat fallopiane dhe té shkaktojé
sémundje inflamatore té pelvikut qé
mund té shkaktojé démtim té pérher-
shém té tubave fallopiane, mitrés dhe
indet rrethuese qé si pasojé cojné né
dhimbje kronike té pelvikut, sterilitet
dhe shtatézéni ektopike (shtatézénia
jashté mitrés).

Komplikimet e klamidias tek meshkujt
nuk jané té zakonshme por mund té
pérfshijné dhimbje, ethe dhe né rastet e
rralla sterilitet. Komplikimet tek mesh-
kujt jané té rralla. Infkesioni mund té
pérhapet tek epidimisi (tubi i cili bart
spermén nga testikujt) duke shkaktuar
dhimbje, ethe dhe rrallg, sterilitet.

Né rastet e rralla, infeksioni gjenital
klamidial mund té shkaktojé dhe té
shogérohej me démtime té |ékurés dhe
inflamacion té syve dhe uretrés
(Sindromi Reiter).

Nése nuk shérohet, infeksioni klamidial
mund té ¢oj né probleme serioze riprod-
huese dhe probleme tjera me pasoja
afatshkurta ashtu edhe afatgjata. Si veté
sémundja, démtimi qé shkaktohet nga
klamidia éshté shpesh “i heshtur”.

Parandalimi

Ekzistojné disa ményra dhe gjéra té cilat
mund t’'i béni pér té ulur rrezikun e
marrjes g@minfeksionit té klamidias. Né
vijim j’a metoda té zakonshme
pér par min e klamidias: té pérm-
baheni nga marrédhéniet seksuale, té
jeni besnik, té pérdorni kondom, té
testoheni (sé paku njé heré né vit),

mésoni simptomet e klamidias, tregoni
partnerit nése jeni infektuar me klamidi.
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ATV S HEALTH

We are starting with new section called Health where you can get informed about various health problems, their
symptoms, treatment and possible consequences and complication caused by their untreatment.

Among health problems are included sexually transmitted infections. Sexually transmitted infections are are infections
that are spread primarily through person-to-person sexual contact. There are more than 30 different sexually trans-
missible bacteria, viruses and parasites. The most common conditions they cause are gonorrhoea, chlamydial infec-
tion, syphilis, trichomoniasis, genital herpes, genital warts, human immunodeficiency virus (HIV) infection and hepati-
tis B infection. In this edition we will focus on chlamydial infection.

What is chlamydia?

Chlamydia is sexually transmitted infec-
tion caused by Chlamydia trachomatis, a
bacterium that only infects humans.

How is chlamydia transmitted?
Chlamydia can be transmitted during
vaginal, anal, or oral sex, and can be
passed from an infected mother to her
baby during vaginal childbirth.

What are the symptoms of chlamyd-
ia?

It is known as “silent” sexually infection.
It often happens that the symptoms
may be absent, but when they occur
tend to be similar to the symptoms of
gonorrhea, so often it can be misdiag-
nosed.

Chlamydia symptoms in lesbian and
bisexual women

The primary infection site for chlamydia
in women is the cervix, the opening that
connects the vagina to the<uterus, or
womb. Infection of the cervix is known
as cervicitis. Chlamydia Symptoms in
women may include:

*Vaginal irritation
*Vaginal discharge
ePainful sexual inte
ePain in, or dischar
eNondescript pain in
men

eSevere pelvic pain from an infection
that has ascended from the cervix into
the upper reproductive tract.

*Vaginal bleeding between periods

rectum
ower abdo-

Chlamydia symptoms in gey and
bisexual men
The primary infection site for chlamydia

in men is the urethra, the tube inside
the penis that carries urine and sperm.
Infection of the urethra is known as
urethritis. Chlamydia symptoms in men
may include:

eburning pain on urination

edischarge from the opening of the
penis (the urethra)

epain in the testicles

untreated infection can spread into the
uterus or fallopian tubes and cause
pelvic inflammatory disease which may
cause permanent damage to the fallopi-
an tubes, uterus, and surrounding
tissues, which leading to chronic pelvic
pain, infertility;-and ectopic _pregnancy
(pregnancy outside the uterus).
Chlamydia complications among men
are uncommon, but may include pain,

epain in, or discharge from, the rectum 'pever, and, in rare cases, sterility. Com-

eunpleasant itching around head o
penis

Treatment

Chlamydia treatment is fairly simple
with the use of antibiotics such as azith-
romycin or doxycycline. For those who
have confirmed diagnosis of chlamydia
is recommended to abstain from sexual
intercourse until a complete cure.

Diagnosis established only specialist
doctor (gynecologist), on the basis of
laboratory tests for chlamydia sample
taken from the cervix or urine (in
women) and on the basis of laboratory
tests for chlamydia from the sample
body fluid or urine (in men). It is also
advised for sexual partner to be tested.

You should not have sex for at least one
week after you have finished your
antibiotic treatment. You may need to
avoid having sex for longer if your sexual
partner has not been treated so that
you do not become re-infected. You
should also avoid having sex until your
symptoms have gone.

Complications
Chlamydia complications typically affect
women more than men. In women,
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lications among men are rare. Infec-
tion sometimes spreads to the epididy-
mis (a tube that carries sperm from the
testis), causing pain, fever, and, rarely,
sterility.
In rare cases, genital chlamydial infec-
tion can cause arthritis that can be
accompanied by skin lesions and inflam-
mation of the eye and urethra (Reiter's
syndrome.

If left untreated, chlamydial infections
can progress to serious reproductive
and other health problems, with both
short-term and long-term consequenc-
es. Like the disease itself, the damage
that chlamydia causes is often "silent."

Prevention

There are things you can do to lower
your risk of getting chlamydia. The
following are common methods of
chlamydia prevention: abstain from sex,
be faithful, use condoms, get tested (at
least once a year), learn the symptoms
of chlamydia, tell your partners if you
have chlamydia.
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